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STOPENJSKO BESEDOTVORJE
V SLOVANSKIH JEZIKIH

Stopenjsko besedotvorje je metodologija, ki presega obravnavo binarnega
odnosa med motivirajo€o in motivirano besedo, zajema namre¢ 3ir3e nabore
besed vseh neposrednih in posrednih tvorjenk iz netvorjenega besedotvorne-
ga izhodis¢a. Posebej utemeljena je v slovanskih jezikih, za katere je znaCilna
visjestopenja tvorba (npr. v sloven3¢ini: gledati - pregledati - pregledovati

> pregledovalec > pregledovalski; v polj3€ini: centrum - centralny - centra-
lizowac > centralizacja - centralizator - centralizatorski, v ukrajin3¢ini: ¢papba
> ¢papbysamu > nepegapbysamu > nepegpapbosysamu > nonepegapbosysamu
> nonepegapbosysamucs). Tovrstna obravnava besedja omogoca celovitejsi
vpogled v besedotvorni in vzporedno tudi pomenotvorni mehanizem doloce-
nega jezika. Znano je namret dejstvo, da je obrazilna morfemizacija pomensko
zgostitvena in zato abstraktnejsa (Vidovi¢ Muha 1988: 29). Ob tem velja
poudariti e, da je izkori¢enje besedotvornih postopkov kot poimenovalnih
moznosti za slovanske jezike zelo pomembno, saj je to eden od oditnih poka-
zateljev jezikovne vitalnosti.

Zacetki stopenjske metodologije segajo v leto 1963, ko se je zalel izdelo-
vati stopenjski slovar A. N. Tihonova na Pedagoskem in3titutu v Samarkandu
(Skarzynski 1999: 155). Skozi leta in desetletja se je metodologija razvijala v
vec razli¢nih jezikoslovnih sredis¢ih. Za vet slovanskih jezikov so bili izdani
stopenjski slovarji, neredko sprva za govorke_ce jezika kot tujega jezika (ve¢
v: Skarzyniski 2006, Kern 2017). Na Poljskem je leta 2003, ob 30-letnici sto-
penjskega besedotvorja, iz5la tudi znanstvena monografija Stowotworstwo
gniazdowe. Historia, metoda, zastosowanie, ki jo je uredil Mirostaw Skarzynski.
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Pricujo¢a monografija Stopenjsko besedotvorje v slovanskih jezikih je prva
obseznej3a vetjezitna monografija, ki sistematino predstavlja razli¢ne
pristope k stopenjskim analizam v kar trinajstih slovanskih jezikih, poleg tega
pa vklju€uje tudi prispevek o slovenskem znakovnem jeziku. Prispevki v svojih
analizah posegajo na podrocja leksikografije, leksikologije, sociolingvistike, je-
zikovnih tehnologij, raziskav jezikov kot drugih in tujih jezikov, konfrontativne
analize besedotvorja v razli¢nih jezikih, kot re¢eno tudi slovenskega znakovne-
ga jezika, v sklopu katerega lahko govorimo o t. i. kretnjetvorju.

Uvodnemu poglavju sledi poglavje Mesto stopenjskega besedotvorja v jeziko-
slovju, ki je osredotoceno na teoreti¢no utemeljitev metodologije stopenjskega
besedotvorja ter predstavitev doprinosa razvritanja besedja v besedotvorne
sestave in stopenjskih raziskav nasploh. Poglavje uvede prispevek levgeniie
Karpilovske Besedotvorni sestav v odnosu do drugih enot sistematizacije leksike
(ukr. CnosomeipHe 2Hi300 8 Koni iHWUX 00UHUYL cucmemamu3sayii nekcuku). V
njem avtorica opredeli pojem besedotvornega sestava kot osrednjega sredstva
za organizacijo leksike v ukrajinskem jeziku. Razume ga kot metajezikovno
enoto, ki omogoca globljo tipolo3ko in primerjalno analizo. Aliaksandr Luka-
shanets v prispevku z naslovom Besedotvorni sestav: njegovo mesto v sistemu
kompleksnih besedotvornih enot, sinhrone meje (blr. CrosaymeapansHae 2Hs3090:
Mecya y cicmame KOMNAEKCHbIX A03iHAK C/108aymMeap3HHS, CiHXPOHHbISI MEX(bI)
potrdi potrebo po stopenjskem slovarju za belorus€ino, saj bo le ta omogocil
sistemati¢nejsi prikaz besedotvornega mehanizma jezika. Avtor opozori na
tezave stopenjske razvrstitve tvorjenk: (a) problem dolo¢anja besedotvornih
izhodis¢, (b) razhajanje med pomenskim in formalnim vidikom tvorbe ter (c)
nejasne meje med motivacijo in analogijo. Ob tem se zavzame za t. i. multidi-
menzionalno razumevanje tvorbe. Zgodovinski razvoj in teoretsko ozadje sto-
penjskega besedotvorja v poljski jezikoslovni tradiciji s poudarkom na termi-
noloskem vidiku obravnava Pawel Kowalski v prispevku Stopenjsko besedotvorje
kot orodje interpretacije jezikovne resnicnosti (polj. Stowotwdrstwo gniazdowe jako
narzedzie interpretacji rzeczywistosci jezykowej). Ob tem posebej poudari vlogo
poljskega jezikoslovca Mirostawa Skarzynskega, ki je metodologijo uveljavil kot
osrednje orodje za analizo leksikalne sistematike. Sledi prispevek Elene Koria-
kowcewe z naslovom Profesor Mirostaw Skarzyriski o aktualnih vprasanjih teorije
besedotvornih sestavov in metodah njihove analize (rus. lpogpeccop Mupocnae
CkapuHbsckuli 06 akmyansHeix npobaemMax meopuu c108006pazoeamesbHbIX
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2He30 u memodax ux aHanu3a).V njem avtorica predstavi doprinos Mirostawa
Skarzynskega k razvoju metodologije stopenjskega besedotvorja. Slednji je
namrec leta 1985 v poljsko jezikoslovje vpeljal stopenjski pristop in ga preiz-
kusil na sodobnem poljskem gradivu, in sicer z analizo ve¢ kot 6000 stopenj-
skih tvorjenk. Prispevek prikazuje Skarzyriskega kot utemeljitelja stopenjske
analize na Poljskem, katere pomen sega onkraj teorije - v pedago3ko prakso,
leksikografijo in 3irdo slovenisti¢no in slavisti¢no jezikoslovno skupnost. Sledi
prispevek Elene Lukashanets z naslovom Besedotvorni sestavi v socialektih:
teZave in moZne resitve (rus. C108006pazosamesnbHole 2HE30a 8 COUUONIEKMAX:
npo6nemsl u nymu ux peuwerus). Avtorica razpravlja o tezavah pri identifikaciji
in analizi besedotvornih sestavov v socialektih, in sicer v ruskem kriminal-
nem argoju. Zakljuci, da je treba za analizo tovrstnih pojavov razviti posebne
metodoloske pristope, saj v socialektih besedotvorni sestavi pogosto nimajo
linearne strukture in so mo¢no odvisni od funkcionalno-pragmati¢nih dejavni-
kov govorne skupnosti. Prvo poglavje zakljutuje Branko To3ovi¢ s prispevkom
Virtualno stopenjsko besedotvorje (Virtuelna stepenasta derivacija rije¢i).V njem
raziS¢e nacine analize »interakcije« besedotvorja z umetno inteligenco, umesti
avtomatsko tvorbo kot novo poddisciplino besedotvorja ter opredeli mesto
besedotvorja v t. i. virtualnem jezikoslovju. V zadnjem delu analizira konkretne
primere avtomatsko generiranih besedotvornih sestavov.

Tretje poglavje Stopenjsko besedotvorje med diahronijo in sinhronijo je
posveleno teoreti¢tnemu premisleku izgradnje besedotvornih sestavov, ki ga
opredeljuje razmejitev med sinhronim in diahronim vidikom tvorbe. Metka
Furlan v prispevku Besedna druzina s sinhronega in diahronega zornega kota
opredeli besedno druZino kot relativen termin. Avtorica obravnava vprasanje,
kateri jezikoslovni pogoji morajo biti izpolnjeni, da leksikalno enoto lahko
Stejemo v sinhrono besedno druZino, in kateri za obravnavo znotraj diahrone
besedne druZine. Avtorica ob tem izpostavi pomen zavedanja o tem, da je vsak
jezikovni pojav hkrati nosilec sinhronega in diahronega podatka. S podobnim
problemom se na srbskem gradivu ukvarja Goran Milasin v prispevku Bese-
dotvorni nizi in problem razmejitve sinhronega stanja in diahronih procesov v
besedotvorju (srb. TeopbeHu naHyu u npobneM pasepaHu4aearsa CUHXPOHUJCKO2
cmarba u ujaxpoHUjcKux npoueca y depusamosoauju). Avtor obravnava mozno
vefsmerno motivacijo - zlasti v primeru nekaterih tvorjenk s predponskim
obrazilom po- in nekaterih tujk — in ob tem opozori na nujnost jasnega
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lo¢evanja med obema pristopoma, pri ¢emer pa ju ne gre obravnavati kot
izklju€ujocih, ampak komplementarnih.

Cetrto poglavje Stopenjsko besedotvorje in sodobno gradivo predstavlja
raziskave besedotvornih nizov oziroma stopenjskih tvorjenk v razli¢nih slo-
vanskih jezikih. Iwona Burkacka v prispevku Dejavniki, ki vplivajo na strukturo
in velikost poljskih besedotvornih sestavov (polj. Czynniki wptywajqce na
strukture i wielkosc¢ polskich gniazd stowotwdrczych) analizira vpliv besednovr-
stne pripadnosti besedotvornega izhodid¢a, njegove (ne)prevzetosti, dolzine
in stilisti¢éne zaznamovanosti na Stevilo tvorjenk v besedotvornih sestavih
in na dolzino besedotvornih nizov. Rajna Dragicevi¢ v prispevku Seman-
ticno-derivacijski potencial glagola gledati (srb. CemaHmuuko-depusayuoHu
nomeHyujan enazona rnepatn) konfrontira stopenjske tvorjenke iz glagola
gledati v &tirih jezikih: v srb&¢ini, sloven$cini, ruscini in bolgard¢ini. Sledi
prispevek Martina OloStiaka Istostopenjske tvorjenke in besedotvorni nizi v
slovas¢ini (sl8. Slovotvornd paradigmatika a slovotvorné rady v slovencine), ki
izpostavi tudi metodolo3ke in terminolo3ke vidike pri snovanju obeh vidikov
tvorbe. Lidija Arizankovska v prispevku Stopenjsko besedotvorje v makedon-
S¢ini v sociolingvistiénem kontekstu (mak. [padauyucko 360poobpasysarbe 80
MakedoHCKUOm jasuk 80 coyuoauH28uCmuyYKu koHmekcm) prikazuje bogastvo
stopenjske tvorbe v makedon3cini in poudarja njen pomen v publicisti¢nem,
medijskem in pogovornem jeziku. Prispevek Amele Sehovi¢ Besedotvorno-se-
manticni sestav pridevnika star v bosanskem jeziku (bos. Tvorbeno-semanticko
gnijezdo pridjeva star u bosanskom jeziku) prina3a analizo stopenjskih tvorjenk
iz pridevnika star, pri ¢emer slovarsko gradivo razsiri tudi s spletnimi besedili
in s pomocjo Studentske ankete. Ugotavlja prevladujoco besednovrstno
pripadnost in besedotvorno vrsto znotraj posamezne tvorbene stopnje ter
njihove besedotvorne pomene. Sledi analiza stopenjskih tvorjenk v okviru
poljskega slovarja neologizmoyv, ki je vklju¢ena v prispevek Marie Wtorkowske
Stopenjske novotvorjenke v spletnem Slovarju poljskih neologizmov. Cvetanka
Avramova v raziskavi, naslovljeni O mestu bolgarskih in ¢eskih abstraktnih
samostalnikov z obrazilom -(e)stv(o)/-stv(i)/-(c)tv(i) in njegovih razliicah v bese-
dotvornih gnezdih (bolg. 3a Macmomo Ha 6va2apckume u yewkume abcmpakmHu
cvujecmsumesnHu ¢ popmanm -(e)cms(o)//-stv(i)/-(Qtv(i) u Hezosume sapuaHmu 8
cnosoobpasysamenHomo 2He3d0), primerja funkcijo navedenih tvorbenih obrazil.
Sledi analiza ¢rnogorskega nare¢nega gradiva - Sonja Nenezi¢ v prispevku
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Besedotvorno-semanticni sestav leksema jad v ¢rnogorskih narecnih slovarjih (Eg.
Tvorbeno-semanticko gnijezdo lekseme jad u crnogorskim dijalekatskim rjecnici-
ma) pokaZze, da ¢rnogorsko nare¢no gradivo potrjuje veliko bolj pestro sliko

- tako z vidika Stevila tvorjenk, razli¢nih besedotvornih vrst kot strukture
besedotvornih sestavov - kot sodobni ¢rnogorski jezik oziroma njemu blizji
jeziki. Gordana Stasni, Gordana Strbac in Milan AjdZanovic v prispevku Seman-
ti¢no-derivacijske znacilnosti onomatopejskih besedotvornih sestavov v srbskem
jeziku (srb. CeMaHmuyko-OepusayuoHe KapaKkmepucmuke 0HOMamonejckux
2He30a y cpnckoM je3uky) ugotavljajo, da so besedotvorni sestavi onomatopej
v srb3¢ini zelo razvejani. Pomensko pa se razsirjajo in prehajajo v abstrak-
tna podrocja, npr. izrazanje obcutkov. Sledi prispevek Zinaide Kharitonchik
Semantika stopenjskih tvorjenk z letnimi Casi kot izhodis¢i (na gradivu ruskega
jezika) (rus. CeMaHmuka 471€Hoe €108006pa3oeamesnbHbIX 2He30 ¢ YUKIUYecKuMu
UMeHaMu 8 Kkadecmse 8epuiuH (Ha mamepuane pycckozo si3bika)). Aleksey Nikite-
vich v prispevku Modeliranje fragmentov besedotvornih sestavov in leksikograf-
ska praksa (rus. ModenuposaHue ¢pazMeHmMos c108006pas3oeamesnbHbix 2He30 U
npakmuka nekcukoepaguposarusl) izpostavlja leksikografski vidik oblikovanja
besedotvornih sestavov, pri ¢emer se posebej posveti tudi (ne)vklju¢evanju
nare¢nega gradiva. Milica Mihaljevi¢ in Lana Hudecek v prispevku Besedotvor-
je v Mrezniku in Jeni (hrv. Tvorba rijeci u Mrezniku i Jeni) prikazujeta nacin
navajanja (stopenjskih) tvorjenk v novem spletnem slovarju hrvaskega jezika,
imenovanem MreZnik, ter pridevniskih tvorjenk v slovarju jezikoslovne ter-
minologije Jena. Sledi prispevek Marjetke Kulovec, Bo3tjana Jerka in Borisa
Kerna Stopenjske tvorjenke v slovenscini in sestavljene kretnje v slovenskem
znakovnem jeziku, ki konfrontira stopenjske tvorjenke v slovens¢ini s kretnjami
v slovenskem znakovnem jeziku. Obravnava tvorjenke s pomenom vr3ilca
dejanja, tvorjenke s konotativnim pomenom, feminative, svojilne pridevnike,
skupna imena (tvorjenke z obrazilom -stvo) in manj3alnice. Nicol Jano¢kova

in Ivana Sramekova se v raziskavi Desetletni samorog je prvovrstni zaspanec: O
(de)numeralni kompoziciji v slovas¢ini (sl8. Desatrolny jednoroZec je prvotriedny
sedmospdc. O (de)numerdlnej kompozicii v slovencine) osredotocata na polozaj
t.i. (de)numeralnih (kvazi)zlozenk, zloZenih izpeljank in analiti¢nih leksemov v
besedotvornih nizih. Poglavje zaklju€uje Ludmila Liptakova s prispevkom Be-
sedotvorni niz v jezikovni zavesti otroka (s\S. Slovotvorny rad v jazykovom vedomi
dietata), ki prikazuje, kako otroci zaznavajo in tvorijo besede v slovas¢ini.
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Raziskava vkljucuje konkretne primere otroskega govora in kaze, da otroci
intuitivno tvorijo nove besede po analogiji in logiki besedotvornih verig, Se
preden formalno osvojijo slovni¢ne zakonitosti.

V podpoglavju Besedotvorna produktivnost prevzetega besedja najdemo tri
prispevke, ki analizirajo besedotvorno produktivnost prevzetega besedja v
ukrajin&¢ini, Ced¢ini in kajkavskem knjiznem jeziku. Podpoglavje vpeljuje Larysa
Kysliuk s prispevkom Viri za verbalizacijo pojma v tvorbenem gnezdu: domace in
prevzeto (ukr. Pecypcu sepbanizauii noHsmms 8 c1080meipHOMy 2Hi30i: numome
i 3ano3uyere). Avtorica analizira posledice konkuriranja in interakcije med
domacimi in prevzetimi izraznimi moznostmi znotraj ukrajinskega besedotvor-
nega sistema. Ob tem ugotavlja tesno povezanost med strukturo besedotvornih
sestavov in druzbenimi spremembami, kar dokazuje vpliv zunajjezikovnih dejav-
nikov na tvorbo besed in 3irsi razvoj ukrajinske leksike.V prispevku Besedotvor-
na paradigmatika anglicizmov v CesCini (¢. Slovotvornd paradigmatika anglicismi
v Cestiné) Ivana Bozdéchova analizira izsamostalnidke stopenjske tvorjenke, ki
imajo v izhodid¢u Cedke anglicizme (npr. image - imageovy - imageové - image-
ovost), in jih primerja s stopenjskimi tvorjenkami z neprevzetim besedotvornim
izhodi¥¢em. Sledi raziskava Barbare Stebih Golub Tvorbeni potencial germaniz-
mov v kajkavskem knjiznem jeziku (hrv. Tvorbeni potencijal germanizama u kajka-
vskome knjizevnom jeziku). Prispevek se osredotota na besedje, ki je bilo v rabi v
severozahodni Hrvaski od 16. do sredine 19. stoletja.

Naslednje podpoglavje zajema tri prispevke s podro¢ja morfotaktike, na-
tan¢neje kombinatorike priponskih obrazil v besedotvornih nizih. Andreja Zele,
Nina Ledinek in Ines VorSi¢ v prispevku Med besedotvorjem in skladnjo: Kolo-
kabilnost slovenskih glagolskih zvez tipa GlagPrisl in njihova sistemska pretvorba
v zveze tipa PridSam prikaZejo medsebojno prepletenost besedotvorja in
skladnje v smislu druzljivosti besednih zvez, v katerih je samostalnisko jedro
izglagolsko in pridevnisko dolocilo izprislovno. Predstavljene so tudi sistemske
tvorbene zmoznosti izbranih netvorjenih glagolov in prislovov ter kombinatori-
ka obrazil, ki jih te stopenjske tvorjenke izkazujejo. Znacilnosti prvostopenjskih
samostalnidkih izpeljank iz pridevniskih podstav ter lastnosti dvo- in tripripon-
skih nizov, nastalih s prvostopenjskima obraziloma -ica in -ec prinasa ¢lanek
Irene Stramlji¢ Breznik Znacilnosti izpridevniskih samostalniskih izpeljank in
tvorbena kombinatorika obrazil -ica ter -ec v slovens¢ini. Zadniji prispevek podpo-
glavja je raziskava Borisa Kerna /zsamostalniski besedotvorni nizi v sloven$Cini z
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vidika morfotaktike.V njej najdemo morfotakti¢no analizo najpogostejsih bese-
dotvornih nizov s samostalniskim izhodid¢em in analizo besedotvornih nizov,
pridobljenih s pomotjo generativne umetne inteligence, in sicer ChatGPT-ja.

Peto poglavje Stopenjsko besedotvorje na zgodovinskem gradivu prinasa dva
prispevka. Lidiia Hnatiuk v raziskavi /zgubljeni besedotvorni sestavi v sodobnem
ukrajinskem knjiznem jeziku (ukr. BmpayeHi ciosomeipHi 2Hi30a 6 cy4acHiti
ykpaiHceKili nimepamypHil moei) prouuje besedotvorne sestave, katerih
stopenjske tvorjenke so bile znalilne za staro ukrajinsko knjizno jezikovno
tradicijo (14.-18. stoletje), vendar so jih v 19. stoletju zateli nadome3¢ati izrazi
iz »ljudskega govora«. Clanek temelji na analizi zgodovinskih in narenih
slovarjev ter osvetljuje pomembnost teh besedotvornih sestavov za razumeva-
nje razvoja ukrajinske leksike in jezikovne identitete. Prispevek Andreje Legan
Ravnikar Besedotvorni nizi v slovenskem knjiznem jeziku 16. stoletja s slovni¢nega
in slovarskega vidika prinasa stopenjske tvorjenke, ki so ve¢krat zapolnjevale
poimenovalne vrzeli v slovenskem knjiznem jeziku 16. stoletja. Obravnavane
so s sinhronega vidika, pri ¢emer je bil pri analizi upostevan tako formalisti¢ni
(slovni¢ni) kot pomenski (slovarski) vidik.

Sesto poglavje Strojno luséenje stopenjskih tvorjenk je posveteno jezikovno-
tehnoloSkemu vidiku tvorbe. Marko Pranji¢ in Senja Pollak v prispevku Razvoj
strojne morfoloske segmentacije za slovenscino (angl. Advancements in Automatic
Morphological Segmentation for Slovenian). Avtorica in avtor na podlagi digi-
talizirane koli¢ine iz BesednodruZinskega slovarja slovenskega jezika (poskusni
zvezek za iztolnice na B) ocenjujeta ucinkovitost razli¢nih metod za samodejno
segmentacijo morfemov. Jaka Cibej v prispevku Metoda strojne gradnje arhe-
tipskih besedotvornih dreves na podlagi slovenskega oblikoslovnega leksikona
Sloleks predstavlja prvi poskus strojne gradnje arhetipskih besedotvornih
dreves v sloven3¢ini na podlagi strojno identificiranih potencialno morfolosko
povezanih parov leksemov iz Slovenskega oblikoslovnega leksikona Sloleks.

Predzadnje, tj. sedmo poglavje sega na podrocje poudevanja jezika kot
drugega in tujega jezika. Gjoko Nikolovski v prispevku Stopenjsko besedotvor-
Jje v okviru kontekstualnega poucevanja slovnice slovenscine kot neprvega jezika
predstavi kontekstualni pristop k poucevanju besedotvorja pri slovens¢ini kot
neprvem jeziku. Predlagani pristop temelji na sporazumevalnih kontekstih
in vklju¢uje stopenjsko metodo tvorjenja besed, s ¢imer se spodbuja celovi-
tejda in uinkovitejsa obravnava slovni¢ne strukture jezika. Drugi prispevek
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v poglavju je prispevek Sanje Mileti¢ Jezikovni transfer pri govorcih poljscine
ob ucenju srbscine - na primeru tvorbenih druZin glagolov gledati, misliti,
govoriti in praviti (srb. Jezicki transfer kod govornika poljskog jezika prilikom
usvajanja srpskog jezika — na primeru tvorbenih porodica glagola gledati, misliti,
govoriti i praviti). Avtorica analizira napake, ki jih poljske Studentke_i srbistike
pogosto delajo pri tvorbi in razumevanju stopenjskih tvorjenk iz pogosto
rabljenih glagolov. Glavni vzrok za te napake je negativni jezikovni transfer, tj.
nezavedno prenasanje pravil iz maternega jezika, ki rezultirajo v napaki.

V osmem poglavju Terminologija s podrocja stopenjskega besedotvorja v
slovanskih jezikih najdemo Slovarcek terminov s podrocja stopenjskega bese-
dotvorja v slovanskih jezikih z definicijami najpogostejsih terminov s podrocja
stopenjskega besedotvorja v sloven3¢ini in njihove ustreznike v kar 14 jezikih:
v belorus¢ini, bolgars¢ini, bosans¢ini, ¢escini, Ernogorscini, hrvaséini, makedon-
¢ini, polj¢ini, rucini, slovas¢ini, slovensini, srbscini, ukrajins€ini in v angles-
Cini. Poglavje predstavlja pomemben prispevek k poenotenju terminologije na
tem podrodju.

Monografijo zaklju€uje Dodatek, v katerem najdemo podatke o avtoricah_jih
ter besedilo performansa Besede brez drZavljanstva Borisa Kerna in Katerine
Stegnar, ki je bil izveden na 23. mednarodni znanstveni konferenci Komisije
za besedotvorje, 17. septembra 2024, in tematizira stopenjsko besedotvorje in
nacionalizem v jezikoslovju. Sledi e povzetek monografije v angles¢ini.

Uvodne vrstice velja zakljuditi s poudarkom, da je pri¢ujote delo najobsez-
nej3a vejezitna monografija s podro¢ja stopenjskega besedotvorja. Prinasa 36
raziskav, ki vklju€ujejo kar 14 jezikov. Gre za pomembno spodbudo stopenjskim
analizam v slovanskem jezikoslovnem prostoru, zlasti z okrepitvijo jezikovno-
tehnoloskih segmentov raziskav. Posebnen doprinos monografije so vedjezi¢ni
in interdisciplinarni presek, poenotenje terminologije v Slovarcku terminov s
podrocja stopenjskega besedotvorja v slovanskih jezikih ter vkljucitev slovenske-
ga znakovnega jezika, ki razsirja razmislek o tvorjenju onkraj govornih jezikov.
Zelim si, da bi knjiga sluzila kot izhodi$¢e za nadaljnje primerjalne tudije in
kot prakticen vir za leksikografske, korpusne in pedagoske aplikacije stopenj-
skih analiz. Hkrati pa kot spodbuda za nadaljnjo popularizacijo metodologije
stopenjskega besedotvorja, ki s Sirokim naborom tvorjenih besed daje ce-
lovitej3i vpogled v besedotvorne in pomenotvorne mehanizme posameznih
slovanskih jezikov.



